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AHHOTALUA

Haumras ¢ XVII B. B xoz¢e poccuiickoro ocBoermsi CHOMPH pacTeT BIUSHHUE PYCCKO-
TO SI3bIKA Ha S3BIKM KOPEHHOTO HAaCENeHHs, BKITI0Uasi CHOMPCKHE TIOPKCKHUE SI3BIKH,
B YaCTHOCTH — TEJEYTCKUH, B JIGKCUKE KOTOPOTO MOSBISCTCS CIOW (POHETHUCCKH
U CEMaHTUYECKH aJIalITUPOBAHHBIX PYCCKHX 3aMMCTBOBAHUN — OC33KBHBAJICHTHBIX
HAalMEHOBAaHUI peanuil pyCCKOM U €BpONEHCKON KyJbTyphl. M3naHHbIE BO BTOPOU
nosoprHe XIX B. croBapu TIOpKCKuX s3bik0B B.B. Pamnosa u B.M. BepOuikoro
¢dukcupytot oxoso 70 u 50 TeNeyTCKUX CIIOB COOTBETCTBEHHO, IOMEUYEHHBIX KakK 3a-
MMCTBOBAHUS U3 PYCCKOT0; COBPEMEHHBIN TeseyTcko-pycckuii cioBaps JI.T. Promu-
HOM 1995 I. BKITIO4aeT 0KoJIo 35 HEOTMEUEHHBIX PYyCH3MOB. Cpeay HUX BBIAEISAETCS
CJIOH JIEKCEM C HEOJTHO3HAYHOUN ATHMOJIOTHEH, KOTOPBIE MOTYT OBITh KaK PYCCKUMH
3aMMCTBOBAaHMSMH, TaK U IMETh 0OJIee paHHEee TIOPKCKOE MJIM eBPa3HiiCKOe IPOHC-
xoxzeHue. Llenb crarbyu — BBISIBUTE U COMOCTABUTH UMEOLIUECS ITUMOJIOTUHU Tee-
YTCKUX CJIOB C HESICHBIM CTAaTyCOM IPOMCXOXICHUS (PycCKOe 3aMMCTBOBaHHE, 3a-
MMCTBOBAHNE M3 JIPYTHX S3BIKOB MJIM MUCKOHHOE). Marepuassl BKIIOUAIOT CIOBAPH
XIX Beka, COBPEMEHHBIE TOJIKOBBIE 1 ITUMOJIOTHYECKHUE CIIOBAPHU TIOPKCKUX U Clia-
BSHCKUX SI3bIKOB. VICIIONB30BAIMCH ONUCATENbHBINA, CPABHUTEIBHO-UCTOPUUECKUN,
COTIOCTaBUTENbHBIA MeTo/Ibl. [Ipoananu3npoBana ceManTHKa 20 TENEYTCKUX CIOB —
Ha3BaHUH XO35HCTBEHHBIX OCTPOEK, YTBApPH, OACHKIbI, MPOYKTOB MUTAHUS — UME-
IOIUX 3BYKOBBIE M CMBICIIOBBIE TapaJIeNId B PYCCKOM fA3bIKE, HO HE UMEIOIINX, Ha
HAIll B3[VISI/1, OMHO3HAYHOTO CTaTyca 3aMMCTBOBAHHUN U3 PYCCKUX AuanekToB Cubupu
B TeNeyTCKU. YacTh JIeKCeM MPEIONI0KUTEILHO UMEET HCKOHHO TIOPKCKOE MPOUC-
XOXKJICHUE, ApYyras 4acTbh MOIJIa MONACTh B PYCCKUN U TEJIEYTCKUMN SI3bIKU U3 IPYTUX
si3pIKOB EBpasun. Teoperndeckas M MpakTHYecKass 3HAUUMOCTh paboTHI 3aKItoda-
€TCsl B YTOYHEHUH MTPOMCXOXKICHHUS PsAa CIIOB, KJIacCH(PUIIMPYEeMBIX KaK PyCH3MEI,
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B TIOPKCKHX s13bIkax Cubmpn. Kpome Toro, paboTa BHOCHT OIpeIeTICHHBIA BKIA B
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Abstract

Beginning in the 17th century, during the Russian exploration of Siberia, the
influence of the Russian language on the indigenous languages grew, including the
Siberian Turkic languages, particularly Teleut, whose vocabulary acquired a layer of
phonetically and semantically adapted Russian loanwords — non-equivalent names
for Russian and European cultural realities. Dictionaries of Turkic languages by
VV. Radlov and VI. Verbitsky, published in the second half of the 19th century,
list approximately 70 and 50 Teleut words, respectively, labeled as loanwords from
Russian; the modern Teleut-Russian dictionary by LT. Ryumina (1995) includes
approximately 35 unmarked Russian lexical loans. Among these, a prominent layer
of lexemes with ambiguous etymologies stands out, which may be Russian loanwords
or have an earlier Turkic or Eurasian origin. The purpose of this article is to identify
and compare existing etymologies of Teleut words with unclear origins (Russian
borrowings, borrowings from other languages, or native). The materials include
19th-century dictionaries and modern explanatory and etymological dictionaries of
Turkic and Slavic languages. Descriptive, comparative-historical, and contrastive
methods were used. The semantics of 20 Teleut words — names of outbuildings,
utensils, clothing, and food products — were analyzed. These words have sound and
semantic parallels in Russian but, in our opinion, do not clearly represent borrowings
from Russian dialects of Siberia into Teleut. Some lexemes are presumably of native
Turkic origin, while others may have entered Russian and Teleut from other Eurasian
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languages. The theoretical and practical significance of this work lies in clarifying
the origins of a number of words classified as Russian lexical loans in the Turkic
languages of Siberia. In addition, the work makes a certain contribution to the study
of Russian-Teleut cultural and historical intercourse in the 17th-19th centuries, as
well as the general theory of language contacts.
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Beenenue

Bo Bropoii nonoBune XVI B. Poccrsi HaUMHAaeT 0CBOEHUE TEPPUTOPUI
K BOCTOKY OT Ypasia, B X0Ie KOTOPOI'O PyCCKHIl SI3bIK IPOHUKAET B aBTOXTOH-
Hble coobmectBa Cubupu u JlansHero Boctoka. C (GyHKIIMOHAIBHONW TOUKU
3peHusi pycckuil, mo tepmunonoru JI.b. Hukoabckoro, craHoBUTCS A3bI-
KOM-MaKpOIIOCPETHUKOM, KOTOPBIM HCIOJB30BAJICS B KayeCTBE KOWHE MpHU
OOIIEHUH PYCCKHUX NEPECENICHIIEB ¢ KOPEHHBIM HACEICHUEM, PAa3HOS3BIYHBIX
Ipynn KOPEHHOTO HACEJIEHUs APYT C JAPYroM, MPUBOAWI K CUTyallMd MECT-
HO-PYCCKOTO JBYSI3BIYMS «...B (DOpME PYCCKOHM IMANEKTHOH peyu U s3bIKa
cubupckoit HaponHocTu» [1, c. 102], cTaHOBUIICS OCHOBOM JUIS JTOKATBHBIX
MUJKUHOB U T.JI.

E.A. XenuMckuil ompeneysul PyCCKUM KaK «TPaHChEBPA3ZUUCKUN»
A3bIK', MOJIYEPKUBAS €70 POJIb KaK OJJHOTO U3 KPYIMHEHIIUX S3bIKOB, aKTUBHO
BJIMSIFOILIMX HA SI3BIKOBYIO cUTyaluio B EBpasuu. TeneyTckuil si3bIK, Kak U BCE
TIOPKCKHE 361K CUOUPH, TaKKe UCIIBITANl 3HAYUTEIbHOE BO3JCHCTBHUE pyC-
CKOTO $I3bIKa, B PE3YJIBTATE YET0 B JIEKCUKE TEIEYTCKOTO A3bIKa CPOPMHUPOBAII-
Csl OIIPEJICJICHHBIN IIACT PyCCKUX 3aUMCTBOBaHHMM — 0003HAUEHUI HOBBIX U
aKTyaJIbHBIX JUIS TEJIEYTOB peasinii, MPEUMYIIECTBEHHO 0€39KBUBAICHTHBIX.

Hcropuuecku TeneyTsl — OIUH U3 KOPEHHBIX TIOPKCKUX HapoaoB FOx-
Hoi CubupH — BIiepBbIe CTAIKUBAIOTCS C PYCCKUMHU TEPECEICHIIaMH B KOHIIE
XVI — nauane XVII BB. B koHue XVI B. TeneyTsl IPOHUKAIOT U3 CEBEPHBIX
paitonoB LlenTpanbHoil Asuu B FOro-3anaanyro Cubups (npearopbs Antas,
Kynynaunckast crenb u necoctenu BepxHero IIpuo0Obs), rme opraHu3yoT
paHHedeoqaNbHOE KHKECTBO — «TENEYTCKYIO 3eMIuIly». [locne moctpoiiku

' Pomonanosckas E.K., Anukun A.E. Mcropryeckuii aCekT H3yueHHs PyCCKOTO SI3bl-
ka B Cubupu. Hayxa ¢ Cubupu. 2007;49(2634). Pexxum nocryna: http://www.nsc.ru/HBC/
article.phtml?nid=444&id=5 (nara oopamenwust: 20.01.2026).
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Tomckoro u Kysnenkoro ocrtporo B cepenriHe XVII B. yacTh TeneyToB me-
pecensercs B cpennee u HkHee [Iputombe, 1 GopMUPYET HECKOJIBKO KOM-
MAaKTHBIX TEPPUTOPUMA paCCENeHHUs, YACTUIHO aCCUMIIUPYET MECTHOE abo-
PUTEHHOE HACEJICHUE «CTEMHBIX OKPAMHHBIX BOJIOCTEI», a TAKXKE YIaCTBYET
B ATHOTEHE3€ KaJIMaKOB — CyOITHUYECKOM T'PYIIbI TOMCKUX TaTtap. B 3ToT
e TIEPUOJ] HAYMHAIOTCSA STHOKYJIBTYPHBIC U S3bIKOBbIE KOHTAKTHI TEJICYTOB U
PYCCKHUX BOEBOJI, KPECThSIH, KYIIIIOB U T.II.

[TepBble 3aMMCTBOBaHUS U3 PYCCKOTO s3bIKa (PyCHU3Mbl) OTMEUAIOTCS B
TeneyTckoM B kKoHie XIX B. B cnoBapsix B.B. Pagnosa (1893-1911) [2, 3, 4,
5] u B.W. Bepbunikoro (1884) [6], X0Ts UX NPOHUKHOBEHHE B JIEKCUKY Telle-
YTCKOTO $I3bIKa, TO-BUAUMOMY, TPOUCXOAUII0 yxke ¢ koHua X VII B., cp.: «...
cTabunpHOE MPUCYTCTBUE pycckux B CuOupu BeleT CBOM OTCUET C KOHIA
XVI B.; oniyTuMoe BIHMSIHUE PYCCKOTO si3bIka Ha abopurenHbie — ¢ X VII B.»
[7, c. 4].

B «Omnpite crnoBapst TIopkckux Hapeuuit» B.B. Paanos npuBonut psn
CJIOB TEJICYTCKOTO U aJITACKOTr0? SI3bIKOB, TOMEUCHHBIX KaK PyCU3MbI. ABTOp
BBIJICIISICT JIBa criocoOa 3amMcTBoBaHus: aus dem Russ., eciiu peus uuer o
PYCCKOM SI3bIKE KaK MCTOYHUKE 3aUMCTBOBAHUS B LI€JIOM (HArp. Ten. kapman
< aus dem Russ. ‘kapman’) u aus dem russ. «...», B IIeJIOM, 10 MHEHHIO
PanyioBa, HCTOUHMKOM MOCITYXHJIa KOHKPETHAs TpaMMmarudeckas (hopMa mim
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHI BapuUaHT PYCCKOTO CJIOBA (HAMp. TEN. OBYPUbIH <
aus dem russ. «orypis» ‘oryper’). Huke npuBenem nepeueHb pycu3MoB B
TEJICYTCKOM $3bIKe, OTMeUYeHHbIX B.B. PaimoBsim.

Tom 1: rimacueie. CIIG., 1893 — amnaker’ ‘onnHako, MOXKeT OBITH,
ogypubin < aus dem russ. oeypyst ‘oryper’, On < aus dem russ. O6b ‘peka
OO0v’, buuuman < aus dem russ. wmanbsl, was seinerseits aus dem tiirk. iu-mon
‘mrtanbl’, yrama < aus dem russ. o2noons ‘ormobis’.,

Tom 2: cornacusle k, K, K, K, r (), X, h, §). CII0., 1899 — kapyruvik
< von kapyn+usik, gewiss aus dem Russ. entlehnt ‘cmopoorc, kapayrvwux’,
kapman ‘xapman’, kabak < aus dem russ. xabax ‘kabarkoe MUBO, BHHO’,

2 Beuay ciaboii qudepeHnnanim anTaicKoro 1 TelieyTCKoro si3bikoB B XIX B. MbI
CUUTAEM JIOIyCTUMBIM YUUTHIBATh PyCHU3MBI ¢ TOMETOH Alt. Kak OBITOBABIINE Y TEJICYTOB.

* I'paduka JeMM COXpaHEHA B OpUrHHAleE (T.H. «PaJIOBCKasi TPAHCKPHUIILIHUS»), Pyc-
CKHI IIepeBOJl AaeTCsl B COBPEMEHHON rpaduke; HeMEKH 1iepeBo/] He npuBoauTcs. Otme-
YyeHHbIe Pa/uIoBbIM KOHKpETHBIE BAPHAHTHI MOTHBHPYIOIIETO pyccKoro ciiosa (aus dem russ.
“...”) U NOMETKU O BO3MOXKHOM IPOUCXOXKJCHHUHU CJIOBA COXPAHSIOTCSA. MBI HE MPUBOIUM
CCBUIOK Ha KOHKPETHBIH TOM U CTPAHUILy TOCIIE KaXKIOTO CJIOBA U OIPAaHUYMBAEMCS OOLIMM
yKa3aHHUEM HCTOYHHKA.

* OuIMOOYHO OTHECEHO aBTOPOM K pyCH3MaM; 0ojiee BEPOSTHBIM KXKETCsI IPOU3B. OT
TeIl. yiia- ‘TIPUBS3bIBATh, HAJACTABIATD .
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kabvicma ‘xarnycta’, kojoin < aus dem russ. xozsaun ‘kymnen’, keiiam < aus
dem russ. xza0 ‘Ky4da CHOMNOB’, kyHym ‘KHYT, IIeTh’, kyboawna ‘KBamHs’,
knan ‘xnon’, kdpdn’ ‘kopabie’, kpdc © kpect’, kyn (amokona?) ‘Kymnens (mpu
KpeleHun)’, kilki ‘Kioka, kodepra’®, kipd ‘rups’, k030p < aus dem russ.
KO3bIpb ‘KapTO4YHAsi Urpa’, KOpHOCmMO ‘TOpHULA .

Tom 3: cornacusie j, j, J, H, H, P, J, I, T, 1, 4. CII6., 1905 — jdoild <
aus dem russ. nedens unter Anlehung aus jérti sieben ‘Hepens’, joc ‘tec’,
mdpdoind ‘pycckasi IepeBHst’, monomko ‘10IA0TO’, moysLid ‘TOUUIIO’, MOKOM
‘neroTw’, myga ‘nayra’, mypo-rnooai < aus dem Russ. mpy6a ‘3putenbHas Tpy-
6a’, mypna ‘TpyOa npIMoBast’, myc ‘Ty3 (B Kaprtax)’, uapoak ‘duepnax’, uarnak
‘qenHOK (TKaya)’, yuamsioan ‘demonan’, yon < aus dem russ. nuena , uon apy
‘muena’, yynan < aus dem russ. yyzan ‘orpama s cKota’, uyayk ‘daynox’.

Tom 4: coruacusle Y, 1, 3, ¢, 3, LI, XK, XK, 1, 0, p, B, m. CII0., 1911 —
wdmuyix “KemMayr’, cdpiknd ‘UepKoBb’’, caram ‘conaoma’, wdpdodi xpebiit’,
napama ‘BOpoTa’, nac ‘mas B cpyoe’, ndnudm ‘BeHuaHue’, ndpicmd, ndpcm
‘BepcTa’, ndudm ‘meyarn’, ndzdodn ‘6e3men’, nopoc < aus dem russ. 6po-
camv ‘7%, nopon ‘norped’, nopomoi ‘ynpsiMblii, CBOCHPaBHbIH, YIOPHBIH ™,
non ‘mon’, nom ‘Botr!’, nouko ‘Oouka’, ‘uemomaH’, nocko ‘BOCK’, nocno
‘ocma’, nosico ‘BoXOKH’, nélonko ‘meneHka’, nooyk ‘meryx’, netk ‘nyx’, nyna-
Mma = ynama ‘ornooss’, nyima ‘Gyut’, nym ‘nyn’, naam © mnarok’ ', manam <
aus dem russ. monema ‘ieHbIH, 3BOHKast MOHETa’, Mapkan ‘MOPKOBb’, MAKd
< aus dem russ. msekoe ‘Oynka, Oenbiit xe0’, mdocd ‘Mexa, rpanuna’, Mok
‘MOX (TSI 3aThIKAHUS 1esei)’, mom ‘men’, mynma ‘QyHT’.

CrnoBaps B.M. BepOunkoro Tak:xe IpHBOIUT CIIOBA C IIOMETKOU pycck. ,
u3pesKa ¢ yKa3aHHueM KOHKPETHOIO JIMajeKTa, B KOTOPOM OHHU BCTPEUAOTCS
(B T.4. TemeyTckoro), mmbo 6e3 TakoBoro. Hampumep, nupmne (k. ¢ pycck.)
‘OputBa’ — KOHAOMCKHH (mopckwuii), cupun (ab. ¢ pycck.) ‘cepm’ — ala-
KaHCKMH (Xakacckuil), nedpex (T., H-0. ¢ pyccK.) ‘Bepo’ — TEJIEHTyTCKH,
HIDKHE-OMHCKUN U T.1.

> VICTOYHUK TeJ. Kdpdn OYEBHIHO CIICIYeT MCKaTh B PyC. IHAl. KOpabb, a HE B KO-
pabnw, cMm. [7, ¢. 292].

¢ Ten. xilxi (a Tarke kjrky B cnoBape B.M. BepOuukoro) ‘kitoka, kouepra’ MOKHO
BO3BOJIUTH K KOCBEHHOH (opme pyc. kuioka [7, c. 270]; HO HEIb3st UCKIIIOUUTH TIPOU3BOIHOE
Ha -xbl oT Ten. kyn ‘30ma, memnen’, cp. 3Ha4eHUe ‘Kouepra’, 1100 KOHTAMHUHALIUIO PYC. KIIOKA
U TEIL. KYIL.

7 < pyc. nuan. yépkea [7, c. 661].

8 PansioB He Jaet nepeBoia Tel. nopoc < pyc. Opocuniv, HO MIPUBOTUT IPUMED HOPOC
dmmi ‘OH NOTYOWII, YHHYITOXWI ; CEMaHTHKA M CTATyC 3aMMCTBOBAHUS TEJI. 10POC OCTAIOTCS
HEMOHSTHBI.

® < pyc. npsamoit [7, c. 491].

10 < pyc. muan. niam [7, c. 453].
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Jlis OCHOBHOM Macchl pyCH3MOB JHAJEKTHas MPUHAIJICKHOCTb HE
yKa3zaHa, MOATOMY C JOJI€H YCIOBHOCTH MOXHO CYHMTaTh, YTO OHU OBLIU
W3BECTHBI M YMOTPEOSUTUCH B T.4. TelieyTaMu. K TaKOBBIM OTHOCSTCS:
n020poO~no2opon~nopooH ‘morped’, napama ‘BOpoTa’, ocno ‘ocna’, mexice
‘mMexa’, KVpyK ‘KprOK, KPIOYOK’, KIIKV~KUiKu ‘KJII0Ka, KOTOpOW 3arpedaror
YIJIM B TICYH, KOUepbra’, kian ‘KIOoM , blumarn ‘TTaHbl , bicmon ‘mtod)’, uie-
yux ‘cOOPIIUK MoNaTe’, mouslia ‘“TOUNNO’, mabapmka ‘Tabakepka’, cyckex
‘3aKpoOM, CyCeK’, CYHOYVK ‘CYHIYK’, cmeHe ‘CT€Ha JIoMa’, ckabpa ‘CKOBOPO-
na’, cepun ‘cepn’, cumummen ‘CMETaHa’, cepkee ‘LePKOBb’, CeHeK ‘CeHu’, ca-
nok ‘camor’, camok~camax ‘3aMoK’, cazam ‘conoma’, cakon ‘3aKoH’, cabaiiia
‘320aBIATHCS, BECEIUTHCS , nblK ‘TyX’, nyH~nywm ‘QyHT’, npacie ‘Tipsaka’,
nobycke ‘OBO3Ka’, nomnaiiia ‘TOANONLE’, nOcmo ‘MOCT’, noouka ‘0o4ka’,
naam ‘TIATOK’, newem ‘MeYaTh’, nepcm~nepucme ‘BepCTa’, nenuem~neyem
‘BeHUaHue’, nezeben~ne3uben ‘6e3meH’, nac ‘ma3 B cpyde’, ocmon ‘cron’,
o2ypcuiM~ocypubiH ‘orypen’, muvimma ‘QyHT’, MOm ‘Men’, kpec ‘KpecT’,
KOwiKe ‘KOIIKA , KO3Up ‘KO3BIPh’, KUHUee ‘KHUTA’ , Koamka ‘1ienb, KaHJabl,
Kabaxk ‘xabarkoe BUHO , awmap ‘ambap’.

Kak HemocpencTBeHHO TeleyTCKue U HibkHe-Omiickue, B.M. BepOwui-
KU{ TPUBOAMT JIMIIb CIEAYIOIINE PyCU3MBIL: nedpex (T., H-0.) ‘Benpo’, nacma
(1., H-0.) ‘menarp mas3el’, ocmoamo (1.) ‘crond’, mokmo (T., H-0.) ‘MIIUTH (OT
pycck. mox)’ v kepen (T., C PyCCK.) ‘Kopadip’.

[Tocne 1917 r. STHOHUM «TENEyT» U, COOTBETCTBEHHO, TEPMUH «TeJe-
YTCKUH S3bIK» (PaKTHUECKH HE YNOTpeOsInch. TeneyThl paccMaTpUBaIUCh
Kak cy03THOC B COCTaBEe IOJKHBIX aJTalIleB, a X S3bIK — KaK AUAJIEKT ajTaii-
CKOTO s3bIKa. [IepBbIii B TOCTCOBETCKYIO AIOXY TEJIEYTCKO-PYCCKUH CIOBAPh
JL.T. Promunoii-CeipkarieBoii [ 8] Berxoaut B 1995 1. B Hem Taxoke 3adpuxcupo-
BaH 1wiact (ok. 30-35 exn.) GoHETHUECKHU ¥ CEMAaHTUYECKH aJaNTHPOBAHHBIX
pycHU3MOB 0e3 MOMETOK 00 HCTOYHHMKE 3auMCTBOBaHMs. Hampumep: kaomko
‘yiteit’ (< pyc. konooka)', kapuc ‘rapyc’, kepen ‘xopaOnb’, kiam ‘ckupaa’,
KOnwuk ‘KoBII, kOpuw ‘ToBapuir’(?)"2, kynky ‘xouepra’’ , meuiua ‘OGans’
(<pyc. mblLabHs) , ocypubin ‘Orypel’, opyc ‘pycckuil’, opycma- ‘TOBOPUTH
Mo-pyccku’, nasap ‘puiHOK’(?), nenene ‘Oenena’, niaam ‘TIATOK’, HOOKOK
‘TIOAKOBA’, 100JICO ‘BOXIKHU’, noopon ‘morped’, ndpoxk ‘mupor’, némyxk ‘ne-
TyX’, néc ‘marepust’ (< pyc. 6536), npacie ‘npsuka’ (< pyc. npsacio), nym ‘nyn

1 31ech U gasee JONONIHUTEIbHBIE KOMMEHTAPUH O TIPOUCXOXKICHUU PYCU3MOB B CJIO-
Bape [8] — Haiu co ccpuUikoi Ha [7].

12 MoHO mpeAnoaarath pyc. kopeur ‘Apyr’ Kak UCTOYHHUK, OJHAKO YOSIUTEIbHBIX
STUMOJIOTUH pyC. Kopeuw: HET; IPU 3TOM Cp. Tell. PELHUIIPOK OT KOp- ‘CMOTPETH’ — KOp-Yui-
‘BCTpeUaThbCsi, BUJIETHCS .

13 Eciiu npuHUMAaTh Bepcrio PauioBa 0 MPOUCXOKICHUN U3 PYC. KIIOKA.
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(Mepa Beca)’, nolk ‘yx’, nvikmy ‘TMyXOBBIWA®, canam ‘coiioma’, cuum ‘CHUTO’,
cmpyw ‘pyoaHok’ (< pyc. cmpyac), cybomko ‘BszaHas pykaBuia’ (< pyc.
cnomka), cvipea ‘Cepuru’, makma ‘7aBKa, CKaMbs’, menke ‘pyOnw’, mecme
‘TeCTO’, Y)yIaH ‘CKOTHBINA ABOP’, uyIyK ‘UyiaKu'.

W3nannsiii B 2002 1. pyccKo-TeNeyTCKH clioBaph [9] BKItOYaeT 3HAYH-
TEJIPHO MEHbIIE pycu3MoB. Cpeau HUX MOKHO OTMETUTh, HAlIpUMEp, TaKHUe
CJIOBa, KaK KJIOn ‘KJaIbl’, mecmo ‘Tecte’, Mox ‘MOK’, eups ‘KUUpa’; TaKxKe
WHOTZIa PYC3UMBI BCTPEUAIOTCS B MEPEBOJAX — TOJKOBAHUSIX, HE COCTABIISS
OTIENBHBIX JIEMM: Oe30unemHulll ‘IeNeIN JOK KIKU , JHCHelika ‘alll Ke3eTeH
MallliHa .

DtuMonorus 60blIel YacTH 3aMMCTBOBAHUN HE BBHI3BIBAET COMHEHU.
3a OCHOBHOW Maccoil pycH3MOB B TEIEYTCKOM SI3bIKE JIETKO YTraJbIBaeTCs
COOTBETCTBYIOIIUNA PYCCKHH ATUMOH C Y4eTOM ero (hOHETHYCCKOW ajanTa-
MU TP 3aUMCTBOBaHUU. OHa MPOSBISETCS B FApMOHUM IIACHBIX (mecme
‘TeCT0’), HEPETYSIPHOM YIJIMHEHUH PYCCKOTO TIIACHOTO B 3aKPHITOM CJIOTE
(knaan ‘xnomn’, noouxa ‘604ka’), 3arpeTe Ha KOHCOHAHTHBIE KJIACTEPHI (cepun
‘cepn’, bicmon ‘mTOd’) ¥ 3BOHKUHN aHmayT (eupsa ‘kuupa’) u ap. B psae ciy-
9aeB OTMEUASTCsl CEMAaHTHUECKUH Ipeiid — xotlotivin ‘Kynen’ < pyc. XO3suH.

Opnako cpenu CI0B, 3aMMCTBOBAaHHBIX, KaK YKa3aHo B [2, 3, 4, 5] u [6],
U3 PYCCKOTO SI3bIKa, MO)KHO OTMETUTh HECKOIBKO JIEKCEM, Ubsl 3TUMOJIOTHUS
HeOeccrnopHa (Harp. yyzax ‘3aroH Jiis ckota u ntuibl’). Kpome Toro, u B
COBPEMEHHOM TEJICYTCKOM SI3bIKE BCTPEUAIOTCs CI0Ba, Yyeil Mop(hoHoIOrnye-
CKUN OONMMK Kak OyATO yKa3bIBaeT Ha PYyCCKUH KaK MCTOYHHK 3aMMCTBOBA-
HUS, OTHAKO UX MPOUCXOXKICHUE JIOMYCKaeT UHbIe, B TOM 4Hciie Oojiee paH-
Hue (U3 Ipyrux s36IK0B EBpasuu 10 KOHTAKTa C PyCCKUMU) U «IIOYBEHHBIE»
(TIpaTopKCKUe) TPAKTOBKH (HAIP. yau ‘4ail’, KacHa ‘TOCYIapCTBO’, bllUMAH
‘mrransl’). Hapsiay ¢ aTuM, BCTpedaroTcs CI10Ba, Ybsi MOPPOHOJIOTHS HE TIPEeI-
mojaraeT (akra WX 3aMMCTBOBAHMS W3 PYCCKOTO, OJHAKO Ha COOCTBEHHO
TIOPKCKOW T MOHTOJIBCKOM TIOYBE OHHM HE dTUMOJIOTU3UPYIOTCS, TPH ITOM
0003HAYAIOT peasin, BEpOATHO MpUHEeceHHble B CHOMPH PyCCKUMH (HAIp.
nacmouko ‘nparsa’).

Hanmuue napamiensHbix GopM ¢ TOH ke MM ONMHM3KONH CEMaHTHKOW B
PYCCKOM sI3bIKE, 0COOEHHO B €T0 CUOMPCKHX JAUANEKTaX (ambap, wmarvl, Kas-
Ha, 4yNaH, cepbeu, yyuiKa B 3HAYEHUH ‘CBUHBS U JIp.), IPUBOJUT K 00pa3oBa-
HUIO JIEKCHKO-ceMaHTudeckoil auddysun. B aToli cepoii 30HE coBa KOHTAK-
TUPYIOIIUX S3bIKOB A M B MOTYT OBITH KaK 3aMIMCTBOBAHBI U3 OIHOTO B IPyTon
(A — B, A < B), Taxk u ObITh YCBOEHHBIMU U3 TPETHHUX S3BIKOB-TIOCPETHUKOB
(A < C — B), kaKk poICTBEHHBIX, TaK U HEPOICTBEHHBIX TIEPBHIM JIByM.

OTOT (eHOMEH XOpOIIO W3BECTEH M B CHOMPCKON JHAIEKTOJIOTHHU.
Cp., Hanpumep, O TIOpPKU3MaxX B pycCKHUX auanekrax Cubupu: «... B psje
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CIIy4aeB TPYIHO YCTaHOBUTb, B CHOMPHU JIU PyCCKUE BOCIPUHSIN U3BECTHBIE
B HACTOSAIIEE BPEeMs TIOPKU3MBI — HEJb3s 3a0bIBaTh, YTO TaKUE CJIOBA, Kak
KasHa, kasHadetl, mamea (OT HEe MamOodH#CHs), CTATH U3BECTHBI U pacpocTpa-
HeHbI Ha PycH ellie B 310Xy TaTapo-MOHIOJIBCKOTO Uray'®.

Baxxubim npencrasnsercs 3amedanue A.E. Anukuna: «Crnenyet UMeTh
B BUJY, ... YTO U3yUYECHHE «3aUMCTBOBAHHOTO» U «MCKOHHOT0» HE Pa3/iesieHO
HENPEeOo0IUMON IPaHULIeH, U €CTh PAJ ClIydaeB (XOTs U HEOOJIbIION ), HaX0-
JSIIUXCS B «CIIOpHOI» 30HE [10, c. 6].

A.H. ®enopoB obparaeT BHUMaHUE HA MEPEX0] CEMAaHTHYECKH U (o-
HETHUYECKU OCBOEHHBIX PYCCKUMHU roBopamu CHOMpPU TIOPKH3MOB B TIOPK-
ckue ke s3Ik CuOMpU Kak Malou3y4eHHBIH BOMPOC B TEOPUHU 3aUMCTBO-
BaHMM, MPUBOJIS B IpuUMeED, co cchutkoit Ha E.W. YopsrtoBy, pyc. cub. saprax
‘(6ernbIil) KaTOP)KHUK, pa300WHUK, MPOKAa3HUK > sK. yopyuax ‘Bop’ || sK.
bapanaax < pyc. cu0. sapuax < uys. [11, c. 82]. [lns Hamero ucciaenoBaHus
Ba)KHBIM TaKXkKe siBisieTcs 3aMedanue A.E. AHUKHHA 0 TOM, UYTO «...Jaxe Mpu
BHEIIIHEW OYEBUTHOCTU PYCCKOTO ATUMOHA TTPOUCXOKICHHE MHOTHX CHOMp-
CKO-a0OPHUTEeHHBIX CJIOB HYX/IACTCS B YTOUHEHUU CYIIECTBEHHBIX JETAJICH.
K HMM OTHOCHTCS BBISBICHHE MMOCPEICTBYIOIINX 3BEHbEB NpHu auddysun
TOTO WJIM UHOTO pycusMax [7, c. 7]

Takum oOpaszom, Ha GOHE OMPEAETECHHOTO TUIACTa TENEYTCKUX JIGKCH-
YECKUX 3aMMCTBOBaHU, ICTOUHUKOM KOTOPBIX (0€30THOCUTEIBHO MX 3TUMO-
JIOTUU) TIOCTYKUJI PYCCKHM SI3BIK, B TEIEYTCKOM SI3bIKE OOHAPY>KUBAETCS He-
KOTOPOE KOJIMYECTBO CJIOB C HESICHBIM CTAaTyCOM «3aUMCTBOBAaHO U3 PYCCKOTO
nocae XVII B. vs. 3aMMCTBOBAaHO U3 IPYTUX A3BIKOB VS. UCKOHHOE». [loaTOMy
LeJIbI0 JAHHOM CTAThHU SIBJIIETCS BBISBICHUE U ’TUMOJIOTU3ALUs TAKUX CJIOB,
HaIpaBJIeHUE U XapaKTep 3aMMCTBOBAHMS KOTOPBIX HE omnpenesnieH. [ atoro
B paboTe cTaBATCA CleIyIolIne 3aAa4u:

1. TIpoananu3upoBarh JOPEBOJIOLMOHHBIE U COBPEMEHHBIE CIIOBApU
TEJICYTCKOTO S3bIKa Ha HAJIMYKUE PYCU3MOB U MPOBECTU MX KOJIUYECTBEHHBIN
M KadeCTBECHHBIN aHAIN3;

2. BbIsBUTH CIIOBA, JOIMYCKAIOIINE AJIETEPHATUBHOE MPOUCXOXKICHUE
KpOMe MpPsIMOTO HEMOCPEACTBEHHOTO 3aMMCTBOBAHUSI U3 PYCCKOTO SI3bIKa B
TEJICYTCKUH;

3. [Ipoananu3upoBarh MPOUCXOXKIAECHUE BBISBICHHBIX CJIOB C Y4ETOM
MMEIOIINXCS CJIaBIHCKUX U TIOPKCKUX 3TUMOJIOTUH, a TAK)KE UCTOPUKO-KYIIb-
TYPHOT'O KOHTEKCTa PyCCKO-TEJIEYTCKUX OTHOILIEHUM.

4 Pomonanosckass E.K., Auukun A.E. Mcropudeckuil acriekT U3y4eHUs] PyCCKOTo
si3bika B Cubupu. Hayka ¢ Cubupu. 2007;49(2634). Pexxum noctyna: http://www.nsc.ru/
HBC/article.phtml?nid=444&id=5 (mzara oopamenwus: 20.01.2026).
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Teopernyeckass U MmpakTHUecKas 3HAUUMOCTh PabOThHI 3aKIII0YaeTcsl B
YTOYHEHUU TMPOUCXOXKICHHUS Psifia CIOB, KIACCH(PUIIUPYEMBIX KaK PyCU3MBI,
B TIOPKCKHX si3bikax Cubupu. Kpome Toro, pabora BHOCHUT OmpeneIeHHBIN
BKJIaJl B U3yUYEHHUE PYCCKO-TEIEYTCKUX KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX CBA3EH B
XVII-XIX BB., a Taxke 0OLIYI0 TEOPHUIO A3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

MarepuaJjbl 1 METOAbI

OCHOBHBIMU MaTepuajaMy HUCCJIEIOBAHUS MOCITYXUIN KpyIMHEHIIne
JeKcUKorpaduyecKkue M3AaHus M0 CHOUPCKUM TIOPKCKHM SI3bIKaM Cepeiu-
Hbl-koHla XIX B. [2, 3, 4, 5, 6], cOBpeMEHHbIE CI0BapU TIOPKCKUX SI3BIKOB
Cubupu, STUMOJIOTHYECKHE CIIOBapU TIOPKCKUX M CIABSIHCKHX SI3BIKOB [12,
13, 14, 15, 16, 17, 18], a Takxke nojeBbie Marepuaibl apropa. Ocoboe 3Ha-
YeHue NJs Halield paboThl UMEIOT STUMOJIOTHYECKUE CIOBApHU PYCCKHUX 3a-
MMCTBOBaHMH B si3bIkaXx Cubupu [7] 1 3aMMCTBOBaHMIA U3 CUOUPCKUX SI3BIKOB
B pycckom [10].

B pabote ucnonb3oBainch OOIIEHAYYHBIE U YaCTHO-JIMHTBUCTHYECKHE
METO/Ibl — OIUCATENIbHBIM, CPaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKHM, COMOCTAaBUTENb-
HBI{, @ TAKXKE METOJIbI CIUIOIIHOM BEIOOPKH M KOMITOHEHTHOTO aHAJIH3a.

Pe3yabTarhl u 00cyx1eHue

AHanu3 cI0BapHOU BBIOOPKH JIEKCEM, IOMEUEHHBIX aBTOPAMH KakK py-
cu3Mbl (JInOO ci0Ba, 0Opa3oBaHHbIE OT PYCCKMX 3THMOHOB), a TakXke co0-
CTBEHHBIX IMOJIEBBIX MaT€PUAIOB M HAOMIOICHUN TTO3BOJIHII BBISIBUTH PSI/I ATH-
MOJIOTUYECKU HEOAHO3HAYHBIX CJIOB. B 3Ty rpymimy BKJIIOUEHBI CI0Ba, MOTESH-
[IMAJIbHO 3aMMCTBOBAaHHBIE U3 PYCCKOTO f3bIKA, OJIHAKO CXOJIHBIC STHUMOHBI
XapaKTepHbI U ISl TIOPKCKUX SI3bIKOB, JINOO JUIS TPETHUX SI3BIKOB, KOTOPHIE
MOIJIA OBITh UCTOYHHMKOM M JUISl CIIABSIHCKHX, M JIJISl TIOPKCKUX. DTO CIIOBA,
HalnpaBJieHUE U XapaKTep 3aUMCTBOBAHUN KOTOPBIX HE OIPEJIEIICH, CP. BbIIIE
3ameuanue A.E. AHNKHHA 0 «CTIOpHOM 30HE». B TeneyTckoM si3blke K TaHHOU
rpymnrne, IpearnoJoXKUTENIbHO, OTHOCATCS CIIEIYIOIINE JEKCEMBI:

TeJ. adpa ‘Telera, MOBO3Ka’ IPH pyc. apoa.

B Teneyrckom sA3bIke abpa — ‘KOHHasl JBYOCHasl Tejera, oBo3ka’, co-
BIIAIAIOIIEE 110 3HAUYECHHUIO C PYCCKUM apOa B 3HaYEHUH, PacIpOCTPAHEHHOM
Ha tore Poccun. B.U. Jlanb otmevaer: «Apod, apada y pyccKux tarap — 3TO
pycckasi xe KpecTbsiHCKas Tenera» [19, c. 21]. B coBpemeHHOM pycckom
apba — Ha3BaHUE pealluu, MPEUMYIIECTBEHHO OAHOOCHAS TeJera y HapoAoB
Asun u KaBkaza. B pycckom si3bIke CUMTAETCS TIOPKU3MOM, MOAPOOHO CM.
[10, c. 93], TIOPKCKHE ATUMOJIOTUH BapbUPYIOT OT HCKOHHOTO CJIOBA 70 apad-
CKOT'0 3aMMCTBOBaHMS C BHEIITHUMHU eBpa3uiickumu napaensmu. H.K. JImu-
TPUEB CUUTACT *araba TIOPKCKUM CIIOBOM, pacCMaTpuBasi CaM MPEIMET ...
Kak aTpulyT KoueBOro o0pasza *KU3HU TIOPKCKHUX miiemen» [12, c. 164-165].
Ten. abpa moxer ObITh Kak peduiekcoM TIOPK. *araba, Tak U BTOPUYHBIM
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3aMMCTBOBAaHUEM M3 PYCCKOTO C METAaTe30M MpHU YCIOBHUH, YTO PYCCKHE Mepe-
ceneHlbl B Cubupu noib30BaJIUCh UM Ui 0003HAYEHUS TEJIErd, YTO MEHEee
BEPOSATHO, HO HE UCKITIOYEHO MOJTHOCTBIO.

TeN. anbap ‘ambap’ ipu pyc. amoap.

B cnosape JI.T. ProMmuHOl OTCYyTCTBYET, OJHAaKO cp. y BepOwuiikoro
«ammap (pycck.) ambapy [6, c. 25] — TyBuHCKas Gopma, I KOTOPOii, B OT-
JMYME OT TEJEyTCKOM, BIIOJHE MpUEMIIeEMa pycckasl atumonorus [7, c. 67].
VY PannoBa anbap (ant., Ten.) — UpaHU3M, MOMABIIUI B TIOPKCKUE S3bIKU U3
pycckoro [2, c. 243], M. ®acmep [17], npeanonaraeT TIOPKCKYO 3TUMOJIO-
THIO pyc. ambap ~ anbap < TIOpK. ambar < mepc. anbar ‘ambap, capait’,
OJTHAKO TIOPK. popMa C -H-, KaK B TEJICYTCKOM, MOIJIa IEHCTBUTEIBHO MPOUC-
XOJIUTh U3 PYC. Iuai. aHbap (IUCCUMUISITUBHOE OT ambOap), XOTs HEJIb3sl UC-
KJIFOUYUTB U HEMTOCPEACTBEHHBIM UPAHU3M (32 UTO TOBOPUT OTCYTCTBHE -MO-),
MIOTIABIIMIA B TEJEYTCKUI MOCPEICTBOM JPYTHX TIOPKCKHX SI3BIKOB, HAINPH-
Mep, TaTapcKoro.

TeNl. KapmMaH ‘KapMaH’ IPU PyC. KApMaH

OtMmeuenHoe y PajioBa kak pycckoe, Tell. kapmar ‘Kapman’ (IIpU COBP.
Tel. cen ‘Kapman’ < apal. zg< jayb ‘kapman’), comiacHo A.E. Anukuny,
JEUCTBUTENBLHO BOCXOMUT K pyc. kapman [7, c. 248]; npu s3tom dacmep npu-
BOJIUT Ul pYyC. Kapman PAa3IUYHYI0 3TUMOJIOTHIO, B T.4. U Bepcuto M. Ps-
CSIHEHA, CBA3AHHYIO C TIOPK. *gar- ‘mponukats’ [17]; Takum obpa3oM, mpo-
UCXOXKICHHE Tell. KapmaHr y PamioBa He BIIOIHE SICHO, HO BEpOSTHEE BCETO,
3aMMCTBOBAHO U3 PYCCKOTO, KaK U COBP. aJIT. KApMaH ‘KapMaH .

TeJl. nOPOK ‘TIUPOT’ TIPU PYC. NUPO2

[IpoGieMaTHYHBIM SIBJIIETCS COOTHOIIIEHWE TIOPKCKOW M PYCCKOH
dbopm. B Tropkckux s3pikax dopma *borek ‘mupor; poa TecTta; meIbMEHHU
u T.0." pazHbiMu Tiopkosoramu (I. Pamcrent, M. PsacsHen) stumonorusu-
pyeTcsl HE3aBUCUMO OT CJIaBSIHCKOM KakK MPOM3BOJHOE OT marona *6ep- ~
*0yp- ‘CKpeIUIsTh, CTATUBATh (HAmIp. Kpas BapeHUKOB)’, nuO0 OT *biirii-
‘IIOKpBIBaTh’ M PAacCMaTpPUBAIOT €r0 KaK MCTOUYHMK I pyc. nupoe [13,
c. 219]. Y Pagnosa u BepOunkoro ten. nopox He OTMEUEHO, a CPEIN TIOPK-
CKUX s13bIKOB A. E. AHUKHMH NPUBOAUT SIKYTCKUIl — boriiok ‘mupor’, KoTopoe
OH OTHOCHUT K pycusMmam [7, c. 451]. DTUMOIOTHUsS HEMOCPEACTBEHHO PYC.
nupoe Takke HEeOJHO3HAuHa — OT mpaciaB. *pirs ¢ cypd. -ogw [17], BO3-
MOXXHOCTB COJIMKEHHUSI KOTOPOTO C TIOpK. *borek dacmep orpuIlaet muz-3a
OTCYTCTBHS €T0 B FO)KHOCTIABIHCKUX SI3bIKaX Ha (POHE KPHIMCKOTATAPCKUX U
KapauMcKux GopM (4To, OTHAKO, HE HCKITIOYAET 3aUMCTBOBAHUE UyB. plirdk
B BOCTOYHOCJIABSIHCKHUE, Cp. MHEHHE A.B. J[p100 0 TIOPKCKOM MPOUCXOKIE-
HUU pYC. nupoe2, Tak Kak ero ClIaBsSiHCKHE U UHI0EBPONEHCKIE STUMOJIOTUU
HeyoenutensHsel [20, c. 241-242]).
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MoskeM peanooKuTh, YTO TEJl. NOPOK SABIISIETCA 3aMMCTBOBAHUEM U3
PYCCKOTO, XOTS €70 OTHOLIEHHE K HICKOHHO TIOPKCKOi (hopme HeroHsATHO. [1o-
CKOJIbKY 710 iepecesnieHus B [I[putombe TeneyThl 3aHUMaINCh KOUYEBBIM CKOTO-
BOJICTBOM M HE BBIPAIIIMBAJIN MIIEHUITY (XOTs Ha3BAaHUS KYJIBTYPHBIX 3JIAKOB,
B TOM YHCJI€ U MIICHUIIBI, B UX A3BIKE COXPAHUIIUCH XOPOIIIO), KAKETCS MaJio-
BEPOSITHBIM, YTO Y HUX CYIIECTBOBAIO 0003HAYECHUE ISl TAKOW peasinu, Kak
«IUpOr», A0 3HAKOMCTBA C PYCCKOM KYJIBTYPOU.

TeN. nejleHe ‘OeneHa’ pu pyc. benena

Teneytckass ¢popma SIBHO BTOPUYHA IO OTHOILIEHHIO K pyC. OereHa n
ABJsieTcs ero (oHeTHUeckor amanrtanuei npu 3auMctBoBanuu. O.M. Tpy-
0adyeB BO3BOIUT PYyC. OelleHa ‘SIOBUTOE PACTCHHE CEMEWCTBA MACICHOBBIX
K mpacnaB. *belnwv/*belena, cBI3aHHOMY € TIIarojaoM ‘0opMoOTaTh; OpEIUTh,
rajunroruHupoBath’ [18]. opMel, Moxoxkue Ha Tel. nenene ‘Oenena’ y Bep-
ourkoro u PajmioBa oTcyTCTBYIOT, OfiHaKko y Bepouikoro 3adukcupoBan apy-
roii putoHuM — nene ‘pssduna’ [6, c¢. 252], To xe — B cioBape JI.T. Promunoit
ny B.B. Pagyosa [5, ¢. 1243]. Ognako npuMedaresbHa KOHTaMUHAIUA (04ue-
BUJIHO, M3-3a (poHETHUECKOI OMM30CTH) Ha3BaHMI OENCHBI M PSOUHBI B aj-
TalcKkoM, Cp. «bene — OOT. 1. ‘psibuna’; 2. ‘OeneHa’; Oerenun ypeHu ‘ceMeHa
OeneHbl’». B HOBOM pyccko-antaiickoM cioBape ‘Oenena’ — Oenene < pyc.,
TaKXKe juipaksl O10H. B 11e710M, IPOUCXOKACHUE TE. nejleHe U3 Pyc. berena
Kak Oy[ITO He BBI3bIBA€T COMHEHHI, HO €ro COOTHOIIEHUE C nene ‘psOuHa’
OCTaeTCs HESACHBIM.

TE€J. RUMa ‘BaJICHKU TIPU PYyC. TUAJL. NUMbL

N3HavyanbHO 3aMMCTBOBAHHOE B PYCCKUH S3bIK U3 YPaJIbCKUX (CP. HEH.
pima > caam. *pim ‘MexoBble caroru’ > ? pyc. numsl ‘BaneHku’ [7, c. 450—
451], Ten. nutima HECOMHEHHO OTPa)KaeT PycC. nuMsl ‘BaJI€HKHU , paclpocTpa-
HEHHOE€ y CHOMPCKUX CTapOXKUIIOB, KOTOPOE TEJIEYThl IEPEHSTU BMECTE C pe-
anueii; B ciioBapsix Paanosa u BepOuikoro orcyTcTByeT, HO3TOMY BEPOSITHEE
BCETO TeJl. nuliMa 3aUMCTBOBAHO HEMOCPEACTBEHHO U3 PYCCKOTO, T.K. KYJb-
TYpHBIE€ KOHTAKThI TEJIEYyTOB U CEBEPHBIX CAMOAMMIIEB /10 MPUXOAA PYCCKUX
B Cubuph ManoBeposTHBI. AycliayTHOE [a] B TEJICYTCKOM MeperacT MapKep
MHOKECTBEHHOTO YHCIIa, CP. PyC. OuHbL > Tell. Oauna ‘OmuH(bl) .

TEJ. canam ‘coaoMa’ IIpu pycC. conoma

M. Pacanen VEWT: 397;, B.W. BepOunxuii [6, c. 291] u B.B. Pagnos
[5, c. 353] cuurarot Ten. caram pycusmoMm. C Humu cornaceH A.E. AHUKUH,
npuBoAs runoresy K. MeHreca o KOHTaMHHALIUU PYC. colomMa U TIOPK. cajl-
‘Opocarb, pacceuBaTh’, OTCIOAa HEOTYOJICHHBIN TJIaCHBIM MEepPBOTO ciora [7,
c. 559-560]. ®acmep MPUBOIUT ISl PYC. CorOMAa UHIOEBPOTICHCKHUE COTH-
xeHust. BeposTHO, Hy>)KHO paccMaTpuBaTh TeJl. calam Kak pyCu3M; ero comm-
KEHUE C TIOPK. camawn ‘coyoMa’ HEPUEeMIIEMO KakK apeanbHO (B CHOMPCKOM
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pEeruoHe He OTMEUEHO; OTMeueHHOe Yy BepOunikoro ten. caman ‘Bpemsi’ — OMO-
HUM; CJIOBO, BEPOATHO, OBITOBAJIO Y TPYIIIBI TEJIEYTOB, BOLIEANINX B COCTAB
TOMCKHX Tarap), Tak U MOp(OHOJIOTHYECKH U3-3a TIepedos 1~m B UHIIAYTE.

TeJl. cbipea ‘CephIru’ MU PyC. cepbea

CyniecTByOIIME STUMOJIOTHH KaK TIOPK. *syrya ~ *ysyrya, Tak u pycck.
cepvea nipodneMarnynbl; O.B. CeBopTsH mpeanaraet, HapsAy C MONBITKON
cOmmKeHus *syrya ¢ TIOpK. ac- ‘Belarh’, UCKaTh MPOTOTHI TIOPKCKOTO CII0-
Ba B PYCCKOM SI3bIKE€ WJIM OOpamarbesi K IpyruM UCTouHHKaM [14, c. 446],
HanpoTuB, PacMep CUUTAET PYCCKOE cepbea Oyarapu3sMoM (< ap.-dyB. *Siiriy
‘koJbI10’); BpaHaT paccMaTpuBaeT TIOPKCKOE Cbipea KaK 3aMMCTBOBaHHE U3
pYCCKOTO cepvea, a PsacsiHeH — Ha000poT, Kak OCHOBY 71 Hero [17].

Takum 06pa3oMm, BOMPOC O TOM, CUUTATh JIU TeIl. Cblpead PYCU3MOM,
OCTaeTCsl OTKPBITHIM; B MOJIb3Yy MCKOHHOTO XapakTepa CJIOBa B TEJICYTCKOM
A3bIKE KaK Oy/ITO TOBOPUT €ro (popma C IIacHbBIM 3a/IHETO psija, Toraa Kak mpu
€ro MPOUCXOXKIACHUHU OT PYC. cepbea OKuaaeMon Obu1a Obl hopma cepee U
cupee.

TeJ. menkKe ‘pyOin’ Ipu pyc. OeHvbeu

B cnoBape JI.T. Promunoii ‘py6ns’ — menke, cM. Takxke y Pamiosa
Ten. menke ‘Monera’ [4, c. 1055] 6e3 moMeT 0 3aMMCTBOBAaHUM U3 PYCCKOTO.
B peun TeneyToB cOBO HaMH HE OTMEUYEHO, B 3HAUECHUH ‘PYyCCKUil pyOIip’
yIoOTpeOsieTcss CIOBO cankou < pycC. YenKosviil; BOSMOXKHO, Tell. MmeHKe —
pednexc TIopk. *tdnkd ‘nenpru; moHeTta’. M. PAcsHEH cuuTaeT ero THOpPK-
CKHM 3aMCTBOBAaHHEM B PYCCKOM si3bIke (*tdnkd > russ. denvea ‘Geld’ [15,
c. 474)), a I. leppep — Hao6opoT, u3 pycckoro [7, ¢. 170], cooTBeTCTBEHHO,
MIPOUCXOXKICHHUE TEJ. MeHKe OCTACTCS CIIOPHBIM.

TeI. myyic ‘Tyec’ Ipu pyc. myec

C10BO MIKMPOKO PacIpOCTPAHEHO B CHOMPCKHUX SI3bIKaX B 3HAYCHHUH ‘Oe-
pecTsiHOI KopoO’ (¢ BapuauusiMu), cM. [7, c. 618—619]. B cnoBape BepOun-
KOTO BM. myyc OTMEUYEHO TEIl. MOCMOK ‘KOpoO’ W mo30k ‘OepecTsHOU Ky-
30B’ < Ten. moc ‘Oepecta’ [6, c. 367], cp. TakKe TUMUHYTHBHOE TEIL. MJ})3eK
‘Tyecok’ (JInbo HampsiIMyro U3 pyc. myecok). Y PajuioBa Te. tis — ‘Tyec u3
Oepectsl’ [4, c. 1578], 6e3 momeTsl 0 3auMcTBOBaHuH. A. E. AHUKWH cuuTaeT
KOMU *t0jis ‘Tyec’ HCXOAHBIM JUIsl CUO.-pyC. TUall. myec C epeaadeit 3aKpbl-
TOTO O Yepe3 PycCKoe y, BOCXOAsIIEee K MpaypanbckoMy *fojs ‘Gepecta’ [7,
c. 619]. Takum 06pazom, Tel. mjjic MOTJIO IOMACTh B TEJICYTCKUN KaK U3 pyc-
CKUX JIMAJIEKTOB, TaK M HANPSAMYIO M3 CHOMPCKUX SI3BIKOB (KAaK YpalbCKHUX,
TaK U MOCPEAHUYECKHUX TIOPKCKHUX).

TeJl. uau ‘4al’ Ipu pyc. uau

Haspanue uas (ceB. KUT. 4% [chd]) oTHOCUTCA K GpoOASYIMM KyIIBETyp-
HBIM cjoBaM EBpaszum M pacnpOoCTpaHEHO BO BCEX TIOPKCKHX sA3bIKax. Yan
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B Poccuro mpumen «... nHe u3 EBponbl, a uepes Cubupb, rae mposerain
toprossle IyTH B Kurtait u Cpennroro Asuto» [7, ¢. 665], COOTBETCTBEHHO,
B CHOMPCKHUE TIOPKCKUE SI3bIKU (KPOME SIKYTCKOTO U JIOJTaHCKOT0) CJIOBO MOT-
JI0 IPOHUKHYTH €II€ J0 €ro 3aMMCTBOBaHUS B PYCCKUN WJIM OJHOBPEMEHHO
¢ HUM. A. E. AHUKMH NPUBOJUT IUIACT ypajo-alTalCKUX U MajJe0a3uaTCKux
Ha3BaHUU 4as B S3bIKAX, PACHPOCTPAHEHHBIX ceBepHee YalHOro IyTH, uc-
TOYHHUKOM KOTOPBIX TIOCITYKHJI pyccKuil s3bIK. [1o ero runorese, B cubupckue
TIOPKCKHE 3bIKM Ha3BaHUE Yasi MOIJIO IONACTh U3 KUTANCKOTO Yepe3 SA3bIKU
Wnauu, u panee nmonacte B MpaHCKHE (OTCIOa KOHEUHBIN [j]), a U3 HUX —
B TIOPKCKHE: IIOP., TYB. Wiatl, anT., TeN., XaK. yai, Cu0.-Tart. yau ~ yai u T.A.
[7, c. 665]. Y BepOunxkoro [6, c. 423] u Pamiosa [4, c. 1825] orcyTcTByIOT
MIOMETHI O 3aMMCTBOBAHUU U3 PYCCKOTO JJIs TeJ. uail (4TO, BIPOUEM, HE O3HA-
YaeT YBEPEeHHOCTH aBTOPOB B TOM, YTO 3TO CJIOBO — He pycusm). M. @acmep
IULIET O pyC. Yau KakK o TIopkusme [17].

Takum oOpa3oM, HUYEro Kak OyATO Obl HE MPOTHBOPEUUT TUIIOTE3E
0 HEpPYCCKOM IMPOMCXOKJIEHUU Teil. uau. OJHAKO HET JAOCTOBEPHOIO MOA-
TBEP>KJICHUS] 3HAKOMCTBA TEJIEYTOB U APYTUX IOKHBIX M CEBEPHBIX aJITalilleB
C 4aeM JI0 KOHTAKTOB C PYCCKHMH, 3TOT HAIUTOK HE OTPAXKEH B UX (HOJIBKIIO-
pe (B omIn4Me OT, HAIpUMEP, TYBUHLEB U MOHIOJIOB, Yail K KOTOPBIM IONa-
JlaJl HETIOCPEICTBEHHO OT KUTAMCKUX KyMIoB, cM. [21, c. 143]). ¥V TeneyToB
Yaii, HapsIly C caxapoM, IPSHOCTSAMH, TKaHSIMHU, IOPOXOM, IPOObIO U T.1. ObLI
MpeIMETOM MEHOBOM TOPTOBJIHM C PyCCKUMH, OTCIOJ]a BENTUKA BEPOSTHOCTH
MPOUCXOXKACHUS TEIN. YAl U3 PYCCKOTO fA3bIKA, HO TOJHOW YBEPEHHOCTH B
3TOM HeET.

TeJ. yapa ‘0o0JbINas vama’ MpHu pyc. Yapka (YMEHBIIL. OT ¥apa) ¥ MOHT.
yapa ‘4yama ¢ HoKKaMu .

C ¢doneTrueckMMH BapualUsMU Ha3BaHUE YallH, PIOMKH, CTakaHa (1
— METOHUMUYECKH — MOPLUHU BOJIKH, BUHA) BCTPEUAETCS B ypaslo-alNTalCKUX
s3pIKax ceBepHOM CuOMpHU Kak 3aMMCTBOBAHHOE U3 PYC. YaPKA, YMEHBIIL. OT
yapa [7, c. 669], mpu TOM pycckoe CI0BO, OTMEeUeHHOE yke B TekcTax XII B.,
MOTJIO OBITh 3aMMCTBOBAHO U3 TIOPKO-MOHTOJIBCKOTO Cara ‘Oonbluas yama’.
M. ®acmep NpUBOIUT AJISL PYC. Yapa UHAOEBpOIEHcKe cOmmKeHus (JIp.-UuHI.
carug, np.-uci. hverr ‘xoren’ u 1.4.) [17], oTMe4as, 4TO y BOCTOUHBIX CJIaBSH
HCTOYHHUKOM MOIJIO OBITH TIOPK. uapa. Y Bepourkoro [6, c. 426] u Payiosa [4,
c. 1861] Takxke Ten. yapa ‘Oomnpbiuas yamka’ (0e3 momer). Bee ciydan 3aum-
CTBOBaHMUSI pycC. yapka B sa3blkd CHOMPU COXPAHSIOT -K-, B TOM YHCIE B TIOPK-
CKHUX, Cp. TaT. ¢drkd ‘uapka, promka’ < pyc. [4, ¢. 1969], Ten. dpopma uapa (6e3
-K-) TOBOPUT B MOJIb3Y €€ HCKOHHOI'0, HE3aMMCTBOBAHHOTO XapaKTepa.

TeN. uapelm ‘HACT TPU PyC. IUaJ. YapbimM ‘HACT U MHUCHbM. MOHL. car
‘CHEe)XHasl Kopka’
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B cnosape JI.T. Promuno# He 3adukcupoBano, y BepOuiikoro uapwvim
— ‘HacT (3aMep311asi BECHOIO TTOBEPXHOCTh CHera)’ 06e3 yKka3aHHs Ha IUajeKT
[6, c. 426], To xe y PagioBa, Ho ¢ momeroii (Tel.) [4, c. 1865]. s pycckoro
YyapelM B Ka4eCTBE MCTOUYHMKA AHUKHMH INPEAINOoJaraeT KOMU yapom ‘Hact’,
CBSI3aHHOTO C CaaM. ¢ar“va- ‘3aTBEp/EBIINI CHET’, COMHEBASICh B TIOPKO-MOH-
TOJIbCKOM IIPOUCXOXAECHUHU (TEN. Yapbim, TUCbM.-MOHTI. ¢ar ‘HacT < Mpaar.
car(/1) ‘HacT’) ypanbCKuX (OpM; TEICYTCKOE YapbiM OH CUMTAET PYCU3MOM
[10, c. 646—647], He cBA3aHHBIM C MOHT. ¢ar ‘HacT’ [7, ¢. 670]; napamnens Te-
JeyTcKoi (popMbl ¢ MOHTONIBCKUMU npuBoAUTCs B [16, c. 30]. CooTHomIeHHE
TeN. U pycC. Yapvim Ha (POHE TIOPKO-MOHTOIBCKUX pedIeKcoB mpaant. car(A)
OCTaeTCs! HEITOHATHBIM.

T€Jl. 4WOYKO ‘CBUHBS TPU PYC. THAI. YYUIKA ‘CBUHbS’

O003HaueHNEe CBUHBU B PsiJI€ TIOPKCKUX SI3BIKOB (QJIT., TEJI. YOUKO, LIOP.
wowiKa, 4yi. Youka ~ wowxa, Xak. cocxa, TaT. 4ouka) CeMaHTU4YeCcKu U ¢o-
HETUYECKHU CONMKACTCS C pyC. AUAJ. YyuiKa ‘CBUHbSI’ < YMEHBIIL. OT uyxa <
npaciaB. *cuk- ‘3ByKomnozpaxaHue IS MOA3bIBaHUs KUBOTHBIX [17]. AHu-
KHH CYMTAET PYCCKYIO0 (POPMY MCXOTHOM JUIS psijia 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB B
SI3BIKaX CEBEPO-BOCTOYHOU EBpasum (SK. cosku ‘mopoceHokx’, ciiska ‘CBHHO-
MaTKa’, 3BEHK., OPOK. 4)yCKd, HET. 4yyCKa, UTEIIbM. Y yCKa ‘CBHUHBSA, YyIlIKa’
uTa.)[7,c. 695-696], onHaKo COMHEBAETCS B IPOUCXOKICHUH PYCCK. YyUIKA
OT TIOPK. CO¢ga ‘CBUHBSA’, IPH 3TOM B OT/IEJIbHBIX PYCCKUX auaniekrax Tobona
U HIKHEro VpThIia cioBo uyuka ~ yyykd ~ yyuwika ‘CBUHbS SIBISETCS TIOP-
KU3MOM. M. PsicsiHeH cuMTaeT TIOPKCKYI0 (pOpMYy MCXOIHOU Ui pyC. uyuiKa,
TUMOJIOTUYECKH CBSI3bIBAsl TIOPKCKYIO OCHOBY C Typ. Cosuk ‘I€TEHBII KU-
BOTHOTO  ~ cuzyya ‘mopocenok’ [15, c¢. 113]. Ten. youko, BeposiTHO, HE 5IB-
JISieTCS 3aMMCTBOBAHUEM PYC. YYUIKd, HO TIOJIHOCTHIO UCKITFOUYUTh 3TO HEJb3SI.

TEJI. YyaH ‘CTaiKa; 3ar0H ISl CKOTa  TPU PYC. YYIaH ‘KIIaloBast; KIETh;
4yacTb CeHel’

PanyioB OTHOCHT 3TO CIIOBO K pycH3Mam, Cp. Tell. uyaax aus dem russ.
yynans ‘orpana s ckora’ [4, c. 2175], y Bepounkoro nmomera (pycck.) ot-
CYTCTBYET: T€J. Y)ynaHn ‘ABOP CKOTHBIN, orpaaa’ [6, c. 436]. AHUKMH NPUBOAUT
JIB€ MIPOTHBOIOJIOKHBIE TOUKU 3PEHUSI — KaK PYCU3M B TIOPKCKHUX SI3bIKAX U
KaK TIOPKHM3M — B PyCCKOM, OTBEprasi HCKOHHO CJIaBSHCKUHM XapakTep CloBa
[7,c. 691]. BeposTHO, B OTAENBHBIX TIOPKCKUX SI3bIKAX BO3MOXKHO BTOPHUUHOE
3aMMCTBOBaHUE pyc. yynan (Tar. coldan < ? pyc.). dacmep NpuaepKUBacTCsI
BEPCHUU O TIOPKCKOM IPOMCXOXKACHUU PYC. Y)IaH KAaK 3aMMCTBOBAaHHE B 3H.
‘eperopojka’ > ‘KIeTh; KiaaaoBas’. Takum oOpa3om, Te. uyiaH MOXKET ObITh
KaK pyCcH3MOM, TaK U MCKOHHO TIOPKCKHM CJIOBOM. B HekoTopom cmpbiciie B
0JIb3y 3aMMCTBOBAHMS M3 PYCCKOIO MOYKHO CUMTAaTh TO, YTO MCTOPUYECKU
TEJEYThl, BEPOSITHO, HE 3aHUMAJIUCh CTOMIIOBBIM CKOTOBOJCTBOM.
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TeJL. YyayK ‘“dyjaKku’ TP PycC. Y)IKu

CnoBo oTMedeHO y BepOuIKOTOo Kak TeleyTcKoe — uyiyk ‘4yinok’ 6e3
oMeTHI (pycck.) [6, c. 436], B onuue ot PannoBa, KOTOPBINA CUUTAET, YTO
Ten. yyayk — aus dem russ. uynoks [4, ¢. 2175]. AHUKHH IPUBOTUT PA3THIHBIC
TOYKH 3PEHHUS HA COOTHOLIEHHE PYCCKOI'0 4)/IKY N aDOPUTEHHBIX CIJIOB: B Psijie
YpaJbCKUX M MAJE0a3MATCKUX SI3bIKOB, a TAK)XKE B SKYTCKOM, UCTOUHHUKOM
CJIOBA, IPEAIOI0KHUTEIBHO, CTAJl PYCCKUMN A3BIK, KOTOPBI, B CBOIO OUYEPEND,
MOT paHee 3aMMCTBOBAaTh €r0 U3 TIOPKCKUX A3bIKOB. B ominuue ot Paasnosa,
Psicsanen cuurtaer Ten. uysyk HE pyCU3MOM, a HICKOHHBIM CIIOBOM, POJCTBEH-
HBIM TIOPK. *Ciigla- ‘cBepThIBaTh, 3aMyThHIBATh , CP. TAKKE TOMOTEHHOE Tel.
yyy ‘TieJIeHKa’; HAalPOTUB, TAT. ¥0KO ‘4ynKd PalijioB BBIBOAUT U3 PYCCKOIO
[7, c. 691-692]. ®acmep cuurtaet pyc. uypnok TopkusmoMm [17]. Ha uckon-
HOCTb TeJl. 4)71yK MoIvia Obl KOCBEHHO yKa3bIBaTh JOJTOTA MIACHOTO MEPBOTO
cJIora KakK pe3yJbTaT MMaIeHusi KOHEYHOCIOTOBOTO Ty TTypaibHOTO: *Ciigluk >
Citluk; aTo TpeOyeT OTIETHLHOTO HCCIICIOBAHUS.

TEN. WUKUP ~ caKap ‘caxap’ NP pyc. caxap. ~ MUCbM. MOHT. Sikir

BeposiTHO, B TeI€yTCKOM CyLIECTBOBAJIM JiBa CJIOBA Ui 0003HAUYEHUs
caxapa: B cinosape JI.T. Promunoit — wuxup, de facto — caxap; Bropoii Ba-
PHAHT SIBHO PYCCKOTO MpOHCXOXkaAeHus. HecMoTpsi Ha O0IyI0 STUMOJIOTHIO
(ot manu sakkhara w np.-ubp. sarkard ‘rpaBmii; (CaxapHbIii) TIECOK’), TyTH
MIPOHUKHOBEHUS WUKUP U cakap B TeNEYTCKUi OblTH pa3nudnbl. [locneanuii
BapHaHT 3aMMCTBOBAH U3 PyCCKOTO, B KOTOPBI OH MPOHHK Yepe3 IpeyeCcKuii
oakKyopov > Ip.-pyc. caxapv > pyc. caxap. BapuaHT wukup 3auMCTBOBaH,
BEPOSATHO, U3 MOHTOJLCKUX (OPM C HauaJdbHBIM u~wi 4epe3 mepc. Sdkdr >
MMUCHM.-MOHT. Sikir > Ten. wuxup [7, c. 532]. AnbTepHaTUBHBIM HCTOYHUKOM
(hopMBbI C HauaJILHBIM 1/ B TEJIEYTCKOM MOTJIO TAaK>Ke CTaTh TaT. Sikdr, IPOHUK-
iee B TEJIEYTCKUI SA3bIK MOCIIE MepeceeH s 4acTu TesneyToB B [loBokbe B
cepenune XVIII B. [22, c. 14].

TeJ. bliiman ‘TaHbl, OPIOKKU’ TIPU PYC. Wmaknsl U TIOPK. icton ‘Toj-
IITaHHUKHA®

Tropkckoe icton ‘HuxHee Oellbe, TOAIITAHHUKHA HAJEKHO dTUMOIIO-
TU3UPYETCs Ha COOCTBEHHOMU MOYBE KaK KOMIIO3UTA i¢ “HYTpPO; BHYTPEHHUN’
+ to:n ‘BepxHss ofnexaa’, PacsiHeH TOBOPHUT O ero 3aMMCTBOBaHHH B pycC. >
wmanwt [15, c. 488]. Y Promunoi siuuman ve puxcupyercs (cp. Tel. vam-
nap ‘Oproku’), oqHako cp. y BepOuukoro wman ~ vuuman ‘mransl’ (06a
cioBa 0e3 AUANEKTHBIX MOMET, MOCIEAHUI BapHUaHT C MOMETOH pycck.).
VYV PapnoBa siuuman OTMEUYEHO KaK ajJTailCKOE U TeJIEYyTCKOE, BTOPUYHO 3a-
MMCTBOBaHHOE W3 pycckoro [2, c. 1402]. BeposiTHee Bcero, Tell. viuuman
< pyc. wmansl, B MOJIb3Y YETO TOBOPUT [a] BTOPOIO CjOra B TeI. blUMAaH
(c mpoTeTUYECKUM [bI| JJ1s1 KOMIIEHCAIIMH 3aMpeTa Ha CTEUCHHE COTIIACHBIX
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B annayTe), xoTs . Jlepdep momyckan He3aMMCTBOBAHHBIN XapaKkTep anT. u
tein. yStan [7, c. 716].

Kpome BhllenepeuncieHHONW JIEKCUKH, UMEIOLIEH (MOTeHIHAIbHBIE)
MapaJIJIENU B TEJIEYTCKOM M PYCCKOM SI3bIKAX, B TEJIEYTCKOM OTMEYAIOTCS CII0-
Ba, 0003HAYAIONINE KYJIbTYPHBIC PEAJIMH U HE BBIBOJUMBIC U3 TIOPKCKUX U
MOHIOJIbCKHX SI3bIKOB, HO HE UMEIOLIME MIPHU 3TOM SIBHBIX PYCCKHMX Iapasuie-
neil. Hampumep, Ten. nacmonké — ‘aparsa’, T.€. TOJICTas KpydeHasl HUTh AJIs
W3TOTOBIICHUSI U PEMOHTa OOyBHM — Ha3BaHUE PEaJIUd, BEPOSITHO, HEU3BECT-
HOHM TeJeyTaM J0 KOHTAaKTOB C PyCCKUMU. JIOTMYHBIM IpencTaBiseTCs UC-
KaTb UCTOYHUK TEJ. NACMOHKO B PyCCKOM NUATEKTHOW JIEKCUKE, CBSI3aHHOM C
IIATHEM OJISXK bl U 00yBH. B cioBape B.U. [ans «6acoH m. ¢hpry. — TeChMa,
0c00. mepcTsiHas, AJ1 HAIIMBOK Ha CIY>KUTEIbCKYIO OJEXKIY, A OOMBKHU
e3KaIon U cuaesnon yreapu v np» [19, c. 53]. MoxHO npeanonoxuTh, Ta-
KHM 00pa3oM, 4TO TeJ. HACMOHKO < pyC. bacou + Ka, T.€. bacoHKa Kak Tua-
JIEKTHOE Ha3BaHHUE TEChbMBI U MIHYPKOB. I TeeyTCKO# POopMBI XapaKTePHBI
OTIIyIIEHUE HAYaIbHOTO CMBIYHOTO, STIEHTETUYECKOE [T] 1 CHHTaPMOHH3M BO
BTOPOM M TPETHEM CJIOTAaX, YTO XapPaKTEPHO JIJIsi 3aMMCTBOBAHUI, COAEpKa-
ux [e] u [0], cp. Ten. uubnoukod < pyc. YbinieHoK.

3akiouenne

B TeneyTckom si3bike 3a)UKCUPOBAHO HEKOTOPOE KOJIMYECTBO KYIBTYP-
HOM JIEKCUKH, MOTEHIUAJIBbHO MPOHUKIIEH KaK U3 PYCCKOrO, TaK M MOCpPe.-
CTBOM MHBIX KOHTAKTHBIX SI3BIKOB, JIMOO MCKOHHO TIOPKCKOH, HO TPU 3TOM
MMEIOIIIEH TMIIOTETUYECKUE Mapaiesid B PyCCKoM si3bike. OCHOBHas macca
3aMMCTBOBAHHBIX W3 PYCCKOIO WM MOCPEACTBOM PYCCKOIO SI3bIKA TEJIEYT-
CKHX CJIOB 3TUMOJIOTHYECKH MPO3payHa U (POHETUUECKHU aJanTHpOBaHa IMOJ
HOPMBI si3bIKa-penunuenta. OqHako Ha X (oHE BBIAEISACTCS HEOOJBIION
CJION JICKCHKH, Ybsl STUMOJIOTHS JOMYCKAET Pa3IMYHbIE TPAKTOBKH, & COOT-
HOLIEHHUE TEJEYTCKOTO M PYCCKOTO CJIOBAa OCTAETCS IUCKYCCHOHHBIM. [Ipe-
K€ BCETO ATO CJIOBA, JUIsl KOTOPBIX MOCTYJIUPYIOTCS COOCTBEHHO-TIOPKCKUE
STUMOJIOTHH; B 3TOM Cllydae OHH MOIVIH OBITh 3aMMCTBOBaHUSMHU BHJA KaK
miopK. > pyc. > Tell., Tak U mwpkK. > pyc || men. Kpome Toro, nomyckaercs
3aMMCTBOBAaHUE OTMEIBHBIX CJIOB U3 MPOYMX CHOUPCKUX S3BIKOB (OCOOEHHO
ypambCKUX) OTACIBHO B PYCCKHMI U TEIEYTCKUN SI3bIKU, TUOO B TENEYTCKUIA
yepes pyCCKum.

DTUMOJIOTUYECKOE COOTHOIIEHUE PACCMOTPEHHBIX BBILIE CIOB C PycC-
CKMMH 3KBUBAJICHTAMH MOXXHO MPEJICTABUTH B BUC TaOIUIGI (TA0MI. 1).
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Tabmuma 1
IloTeHnuaLHOE MPOUCXOKAEHNE PYCU3MOB C MPOOJIEeMHO I THMOJIOT el
B TeJIEYTCKOM fI3bIKe

Table 1
Possible origin of etymologically vague Russian loanwords in Teleut
A B HalnpaBJieHHe 3AaMMCTBOBAHUSA
A—B | Two.—-B| A«B | A—C
caxap ‘caxap’ caxap +
wuxup ‘caxap’ +
bIUMAH wmanwl + + +(?)
‘IITaHbI,
yynyK ‘“ayiaKu’ YYIKU +(?) +(?) +
yynau ‘crauka; yynam + +(?)
3aroH IS
cKoTa’
YOyKo ‘CBUHBS |  uyUIKA +(?) +
uyapvim ‘HacT’ uapvim + +(?) +(?)
(mmat.)
yapa ‘dama’. yapka +(?) +
yqil ‘gai’ uqil + +(?) +(?)
myyc ‘tyec’ myec + +(?7)
menke ‘pyonp’ oenveu +(?) + +
cvlpea ‘Ceppru’ |  cepved +(?) +(?)
canam conoma + +(?)
‘cosoma’
nutima nUMbl + +(?)
‘BAJICHKH’ (mman.)
neneme benena + +(?)
‘Oenena’
NnOpOK ‘TUpor’ nupoz + +(?) +(?)
KapmaH Kapmau + +(?)
‘KapMaH’
anobap ‘ambap’ amoap + +(?7)
abpa ‘tenera’ apba + +(?7)
nAacmoHKO baconxa (?7) +
‘nparBa’ (nman.)

A —teneytckuii; B — pycckuii; Tro. — TFOPKCKUE S3BIKHU; «— / — 3aMMCTBOBAHO W3 / B;
<> HEYCTAHOBJICHHOE HaIlpaBJIeHHE 3aUMCTBOBaHUs; C — Ipyrue si3bIKU
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B crarbe npuBOIUTCS TUIIL YaCTh TEJICYTCKOM JIEKCUKH, IMOMAIAI0IIEH
B «CEPYIO 30HY», HEM30€KHO BOZHUKAIOUIYIO MPU U3YYEHHUHU SI3BIKOBBIX KOH-
TaKTOB U JIGKCHYECKUX 3aMMCTBOBAaHUI M3 OJHOIO s3bIKa B Apyrou. [IpuBo-
JUMbI€ TUIIOTE3bl 00 UX MPOUCXOKJICHUHU HE MPETEHAYIOT Ha UICTUHHOCTD U
JIOTYCKAIOT UHBIE UCTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKHUE TPAKTOBKH.

CokpaieHus
aJT. — anTackui
apab. — apabckuit
Jyai. — IUaEKTHBIN
Jp.-UH[. — APEBHEUHIUNCKUI
JIp.-UCJI. — APEBHEUCIIAHICKU I
JIp.-pycC. — IPEBHEPYCCKUI
JIp.-4yB. — APEBHEUYBAIICKUAN
WTENbM. — UTEIIbMEHCKUH
MOHT. — MOHTOJIbCKUI
HET. — HeTUAaJIbCKUI
HEH. — HEeHEIKUI
OpPOK. — OPOKCKHUI
nepce. — NEPCUICKUIA
MACHM. MOHT. — IMCbMEHHBI MOHTOJIbCKHH
MpaaiT. — OpaanTaiCKuii
MpaciaB. — IPACIABIHCKUI
pyc. — pycckuit
caaM. — CaaMCKuil
cub. — cubupckuit
cu0.-TatT. — CHOMPCKO-TaTaPCKUIA
Tar. — TaTapCKUi
TeJl. — TeJICYTCKUI
TyB. — TYBUHCKUI
Typ. — TypPELKUi
TIOPK. — TFOPKCKHH
XaK. — XaKaCCKU
qyJ1. — 4yJBIMCKO-TIOPKCKHI
Op. — OPCKUI
3BEHK. — 9BEHKUHCKUI
SIK. — SIKYTCKUH
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